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СПИСОК УМОВНИХ СКОРОЧЕНЬ 

ЗЗСО – заклад загальної середньої освіти 

PISA – Program for International Student Assessment (Програма міжнародного 

оцінювання учнів) 

ОЕСР - Організація економічного співробітництва та розвитку 

ЛСК – лінгвосоціокультурна компетентність  

МК – мовленнєва компетентність 

ЛК – лінгвістична компетентність (або мовна компетентність) 
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КЧ – компетентність у читанні 

ЛО – лексичні одиниці 

МД – мовленнєва діяльність 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



4 

 

ВСТУП 

 

Актуальність дослідження. У сучасних умовах глобалізації розвиток 

мовної освіти є надзвичайно важливим для загального особистісного 

розвитку. Щоб якісно володіти німецькою мовою, необхідно мати не тільки 

достатній словниковий запас, знання граматики й фонетики, але й важливо 

розуміти культурні особливості, соціальне життя та манери поведінки, слід 

бути ознайомленим з мовними реаліями країни, мова якої вивчається.  

Звісно, подекуди активне спілкування з носіями мови та поглиблене 

вивчення соціокультурних аспектів можуть бути недоступні під час вивчення 

мови за межами цієї країни. Тому вітчизняні та зарубіжні науковці (Бігич О. 

Б., Бориско Н. Ф., Борецька Г. Е., Вороніна Г. Р., Максименко А. П., Морська 

Л. І., Паршикова О. О., Ніколаєва С. Ю., Полонська Т. К., Редько В. Г., 

Berardo S. A. Burwitz-Melzer E., Edelhoff C., Fend H., Grunert C., Haataja K., 

Wicke R. E., Martinez A.G., Nuttall C., Peacock M., Rampillon U., Reusser K., 

Richards J. C., Ruthner A. R., Sanderson P., Solmecke G., Wallace C., Weinert F. 

E., Westhoff G.) піднімали питання використання автентичних матеріалів 

(особливо – текстів) на уроках іноземної мови загалом та німецької мови 

зокрема. 

Автентичні тексти даються можливість якісно формувати іншомовну 

комунікативну компетентність загалом та мовну, мовленнєву, 

лінгвосоціокультурні компетентності зокрема.  

Проаналізувавши наукові джерела з теми, ми дійшли до висновку, що 

питання доцільності використання творів Еріха Кестнера під час вивчення 

німецької мови учнями старших класів ЗЗСО практично не вивчалося. Таким 

чином, актуальність дослідження зумовлюється необхідністю поглибленого 

вивчення доцільності використання та методів роботи із творчим надбанням 

Е. Кестнера. 

Об’єктом дослідження є процес формування компетентності у читанні 

здобувачів освіти старших класів ЗЗСО.  
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Предметом дослідження є можливості використання творів для дітей 

та юнацтва Е. Кестнера для формування компетентності у читанні 

старшокласників. 

Мета роботи – дослідити шляхи формування компетентності у читанні 

здобувачів освіти на уроках німецької мови на прикладі використання 

ліричних та прозових творів Е. Кестнера.  

Щоб досягнути поставленої мети, було визначено такі завдання: 

- проаналізувати зміст компетентнісного підходу у навчанні іноземних 

мов та шляхи його реалізації в українських ЗЗСО; 

- визначити роль та місце іншомовної комунікативної компетентності 

у контексті навчання іноземної мови (німецької зокрема) у старших класах 

ЗЗСО; 

- дослідити компетентність у читанні та проаналізувати способи її 

формування у старших класах ЗЗСО; 

- вивчити зміст поняття «автентичність», типологію автентичних 

матеріалів та узагальнити методичні рекомендації щодо роботи з 

автентичними текстами на уроках німецької мови; 

- визначити можливості використання ліричних творів Е. Кестнера у 

процесі формування компетентності у читанні учнів старших класів ЗЗСО; 

- окреслити методи роботи із романом  Е. Кестнера «Еміль та 

детективи» у процесі формування компетентності у читанні учнів старших 

класів ЗЗСО. 

Під час проведення дослідження було використано методи системного 

аналізу для розгляду питання формування компетентності у читанні 

старшокласників в усіх її внутрішніх і зовнішніх зв’язках; синтезу отриманої 

інформації; експерименту й опитування для контролю результатів 

дослідження.  

Новизна проведеного дослідження полягає у формуванні рекомендацій 

відносно використання творчого доробку Е. Кестнера на уроках німецької 

мови у старших класах ЗЗСО. 
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Практичне значення одержаних результатів полягає у тому, що вони 

можуть бути використані при підготовці до уроків німецької мови у старших 

класах ЗЗСО, під час вивчення курсу «Методика навчання іноземних мов», 

розробці проєктів. 

Апробація дипломної роботи відбулась під час: V Всеукраїнської 

науково-практичної конференції «Іноземна мова у полікультурному просторі: 

досвід і перспективи» (Кам’янець-Подільський, 06 квітня 2023 р.); ІІІ 

Міжнародної науково-практичної конференції «Мова та мовлення: 

лінгвокультурологічний, комунікативний та дидактичний аспекти» 

(Кам’янець-Подільський, 25-26 травня 2023 р.); звітної наукової конференції 

за підсумками науково-дослідної роботи у 2022-2023 н. р. (Кам’янець-

Подільський, 4-5 квітня 2023 р.); наукового форуму здобувачів вищої освіти 

«Сучасні аспекти та перспективні напрями розвитку науки» (Кам’янець-

Подільський, 24 травня 2023 р.); IV Міжнародної студентської наукової 

конференції «Тренди та перспективи розвитку мультидисциплінарних 

досліджень» (Луцьк, 01 грудня 2023 р.); ХІІ регіональної науково-практичної 

конференції «Методика навчання філологічних дисциплін у закладах 

загальної середньої та вищої освіти» (Кам’янець-Подільський, 07 грудня 

2023 р.). 

Публікації. Основний зміст дипломної роботи викладено у 6 тезах 

доповідей:  

Предиткевич В. Можливості використання уривків роману «Еміль і 

детективи» (Е. Кестнер) на уроках німецької мови у старших класах ЗЗСО. V 

Всеукраїнська науково-практична конференція «Іноземна мова у 

полікультурному просторі: досвід і перспективи» : матеріали всеукр. наук.-

практ. конф., м. Кам’янець-Подільський, 06. квіт. 2023 р. Кам’янець-

Подільський, 2023. С. 99–101. 

Калинюк Т. В., Предиткевич В. І. Поетична творчість Еріха Кестнера у 

контексті навчання німецької мови у ЗЗСО. ІІІ Міжнародна науково-

практична конференція «Мова та мовлення: лінгвокультурологічний, 
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комунікативний та дидактичний аспекти» : матеріали міжнарод. наук.-практ. 

конф., м. Кам’янець-Подільський, 25-26. травн. 2023 р. Кам’янець-

Подільський, 2023. С. 66–68.  

Предиткевич В. Формування компетентності у читанні (у старших 

класах ЗЗСО) з використанням ліричних творів Еріха Кестнера. Науковий 

форум здобувачів вищої освіти «Сучасні аспекти та перспективні напрями 

розвитку науки» : програма наук. форуму, м. Кам’янець-Подільський, 

24 травн. 2023 р. Кам’янець-Подільський, 2023. С. 12. 

Предиткевич В. Формування компетентності у читанні (на прикладі 

уривку роману «Еміль і детективи» Е. Кестнера). ІV Міжнародна 

студентська наукова конференція «Тренди та перспективи розвитку 

мультидисциплінарних досліджень» : матеріали міжнарод. студ. наук. конф., 

м. Луцьк, 01. грудн. Луцьк, 2023. С. 457-459. 

Калинюк Т. В., Предиткевич В. І. Автентична німецькомовна література 

як засіб формування іншомовної компетентності у читанні. ХІІ Регіональна 

науково-практична конференція «Методика навчання філологічних дисциплін 

у закладах загальної середньої та вищої освіти» : матеріали регіон. наук.-

практ. конф., 07 грудн., м. Кам’янець-Подільський, 2023.  

Предиткевич В.І. Ліричні твори Еріха Кестнера як засіб формування 

компетентності у читанні (у старших класах ЗЗСО) : зб. наук. праць студ. та 

магістр. К-ПНУ [Електронний ресурс]. Кам’янець-Подільський : Кам’янець-

Подільський національний університет ім.  І.Огієнка, 2023. Вип. 17. С. 17-19. 

Структура та обсяг роботи. Загальний обсяг дипломної роботи складає 

92 сторінки, основний текст викладено на 75 сторінках. До списку 

використаної літератури включено 66 найменувань. Робота містить 5 додатків. 

  



71 

 

ВИСНОВКИ 

 

У дипломній роботі досліджено шляхи формування компетентності у 

читанні здобувачів освіти на уроках німецької мови на прикладі використання 

ліричних та прозових творів Е. Кестнера.  

1. Проаналізовано зміст компетентнісного підходу до навчання 

іноземних мов та шляхи його реалізації в українських ЗЗСО та встановлено, 

що освіта рухається невпинно, тому чи не кожного десятиліття перед нею 

постають нові виклики й перспективи. На думку більшості науковців, а також 

вчителів-практиків абсолютно виправданим те, що знаннєво-орієнтований 

підхід свого часу був витіснений компетентнісним підходом. Це підтверджує 

міжнародний та український досвід. В українських ЗЗСО компетентнісний 

підхід реалізовується тривалий час. З’ясовано, що у сучасній методиці 

навчання іноземних мов під поняттям «компетентнісний підхід» розуміють 

розуміють  переорієнтацію з самого процесу на його результат в діяльнісному 

контексті. Тобто формування в здобувачів освіти здатності адаптуватися до 

нових вимог ринку праці, ефективно керувати інформацією, діяти активно, 

швидко приймати рішення та навчатися протягом усього життя. 

2. Визначено роль та місце іншомовної комунікативної компетентності 

у контексті навчання іноземної мови (німецької зокрема) у старших класах 

ЗЗСО. Узагальнено визначення поняття «іншомовна комунікативна 

компетентність», під яким розуміємо вміння ефективно здійснювати 

комунікацію усно та письмово із носіями мови. Встановлено, що сформована 

ІКК у старшокласників ЗЗСО передбачає володіння німецькою мовою на рівні 

В1 (для непрофільних класів) та В2 (для профільних класів). 

Охарактеризовано зміст ІКК, яка складається із мовної, мовленнєвої та 

лінгвосоціокультурної компетентностей. Низка науковців наголошують на 

важливій ролі компетентність у читанні, визначаючи її як здатність сприймати 

різножанрові автентичні тексти із різним рівнем розуміння змісту. 
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3. Досліджено компетентність у читанні та проаналізовано способи її 

формування у старших класах ЗЗСО. Встанволено, що складовими КЧ є 

вміння (мовленнєві; навчальні; інтелектуальні; організаційні; компенсаційні), 

навички (техніка читання; розпізнавання й розуміння лексичних одиниць; 

розпізнавання й розуміння граматичних форм) та комунікативні здібності. 

Таким чином у формуванні КЧ необхідно зважати на розвиток її складових. 

Доречно зауважити, що реалізувати це завдання можна з допомогою 

використання різних видів читання під час уроку (ознайомлювального, що 

передбачає розуміння основного змісту тексту; переглядового, що 

застосовується з метою пошуку певної інформації; вивчаючого, очікуваний 

результат якого – це повне розуміння змісту тексту). 

4. Вивчено зміст поняття «автентичність», типологію автентичних 

матеріалів та узагальнено методичні рекомендації щодо роботи з 

автентичними текстами на уроках німецької мови. 

У формуванні КЧ важливим є питання підбору актуальних матеріалів. 

Саме тому у сучасних реаліях найбільш оптимальними є автентичні 

матеріали. Вітчизняні та закордонні науковці визначають автентичним ті 

матеріали, які створені носіями мови для носіїв мови у повсякденному 

використанні. У контексті дипломної роботи особливу увагу звернено саме на 

текстові автентичні матеріали. Під час аналізу їх видів було визначено, що 

типи текстів, які найчастіше використовуються в навчанні німецької мови – 

це: листи, бланки, інформаційні таблички, каталоги, брошури, листівки, 

рекламні оголошення, інструкції з використання, статті в пресі, а також вірші, 

оповідання, романи, тощо.   

З’ясовано, що при відборі текстових автентичних матеріалів необхідно 

враховувати на такі критерії:  

- відповідність змісту (suitability of content; чи цікавить текст учня / чи 

відповідає він потребам учня / чи представляє він тип матеріалу, 

який учень використовуватиме поза навчальним ЗЗСО?);  
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- зручність використання (exploitability; чи можна використовувати 

текст у навчальних цілях / з якою метою слід використовувати текст / 

які навички та компетентності можна розвинути, використовуючи 

текст?); 

- читабельність або зрозумілість під час читання (readability; чи текст 

не надто легкий або важкий для учня / чи він структурно надто 

вимогливий або складний / скільки нової лексики він містить / це 

актуально?); 

- презентативність (presentation; чи «виглядає» текст автентично / чи 

привертає увагу здобувача освіти / чи викликає у нього бажання 

читати більше?). 

Стосовно організації роботи із текстом, проаналізувавши низку 

досліджень, можемо дійти до висновку, що цей процес передбачає три (або  

чотири) етапи: дотекстовий, текстовий, післятекстовий (та креативний). Це є 

необхідним для ґрунтовного опрацювання матеріалу.  

Під час дотекстового етапу відбуваєтсья аналіз мовних і смислових 

труднощів сприйняття тексту, а також введення у його проблему. На 

текстовому етапі вчитель формулює комунікативне завдання, в той час як 

здобувачі освіти виконують його під час читання тексту. У ході 

післятекстового етапу відбувається контроль розуміння тексту,  обговорення 

змісту прочитаного, навчання смислової переробки інформації тексту. Слід 

наголосити, що ця поетапність роботи з текстом буде застосовуватися не 

залежно від виду читання. 

Водночас, при формулюванні вправ та завдань для роботи з текстом, 

необхідно зважати на типи читання залежно від розуміння тексту 

(ознайомлювальне читання; глобальне читання; детальне читання) з 

урахуванням поетапності роботи з текстом.   

5. Визначено можливості використання ліричних творів Е. Кестнера у 

процесі формування компетентності у читанні учнів старших класів ЗЗСО.  
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Для аналізу обрано ліричні твори «Kleines Solo», «Der Blinde», 

«Zeitgenossen, haufenweise», «Die Entwicklung der Menschheit» із урахуванням 

таких критеріїв: 

- відсутність складної лексики та граматичних структур; 

- актуальне змістове наповнення; 

- можливість їх використати на окремих уроках, що стосуються тем 

«Я, моя родина, мої друзі» та «Наука і технічний прогрес», тощо. 

Під час дослідження розроблено низку завдань до зазначених творів та 

апробовано їх на уроці німецької мови у 10-А класі Кам’янець-Подільського 

ліцею «Славутинка» Хмельницької обласної ради у рамках виробничої 

переддипломної практки. Сприйняття твору здобувачами освіти було 

неодностначне: одні зазначили, що обрані вірші є переобтяжені метафорами, 

містять забагато абстрактних понять і занадто складні для розуміння. 

Водночас, деяких здобувачів освіти зацікавила специфічна іронія та сатира; 

вдалі метафори та зміст віршів. 

Проведене анкетування серед десятикласників засвідчило, що 60 % 

вважають обрані ліричні твори доречними для опрацювання, водночас 40% – 

ні. Таким чином, можемо зробити висновок, що робота з цим типом 

автентичних текстів Е. Кестнера потребує більш ґрунтовного вивчення.   

6. Окреслено методи роботи із уривками роману Е. Кестнера «Еміль та 

детективи» у процесі формування компетентності у читанні учнів старших 

класів ЗЗСО. З’ясовано, що уривки роману «Еміль і детективи» доречно 

застосовувати на уроках німецької мови у старших класах, оскільки вони є 

актуальними у контексті вивчення тем «Берлін», «Транспортні засоби», 

«Вільний час», «Подорож». Після проведення експериментального 

дослідження шляхом використання розроблених завдань до уривків твору, 

встановлено, що для більшості старшокласників сюжет роману є цікавий. Їх 

привабила простота у розумінні твору. Проте слід зважати, що для деяких 

здобувачів роман виявився занадто дитячим, занадто простим для розуміння 

та не актуальним в умовах сьогодення. Загалом, 85% здобувачів освіти 10-А 
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класу вважають їх доречним, 15% – ні. Під час опитування старшокласники 

зазначили, що їм загалом сподобалось працювати з цим твором  (45% - 9 

учнів).   

Таким чином, можемо зробити висновок, що можливості використання 

ліричних творів Е. Кестнера потребують додаткового вивчення. Водночас, 

уривки роману «Еміль і детективи» доречно використовувати на уроках 

німецької мови, оскільки вони формують компетентність у читанні та мають 

позитивні відгуки від здобувачів освіти. 
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